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Warning!
For safe operation follow all safety 
precautions in Instruction Manual - improper 
use can cause serious injury.

Advertencia!
Para su seguridad durante el manejo de este 
producto, siga siempre las precauciones de 
seguridad dadas en el manual de 
instrucciones - el uso indebido puede causar 
lesiones graves.
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ments are made from time 
operating characteristics o
ance of your trimmer differ
described in this manual, p
your STIHL dealer for infor
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ations .................................  23
ance and Repairs ...............  23

ses ......................................  24

manual.

!Warning!
Because a trimmer is a high-spe
cutting tool some special safety p
cautions must be observed to red
the risk of personal injury. 

Careless or improper use may ca
serious or even fatal injury. Make
your unit is equipped with the pro
deflector, handle and harness for
type of cutting attachment being 
Always wear proper eye protectio

STIHL's philosophy is to continua
improve all of its products. As a r
engineering changes and improv
ents

o Using this Manual ..............  2
TANT SAFETY 
CTIONS ...............................  3

Y PRECAUTIONS .................  6
g the Drive Tube ................  15
g the Loop Handle .............  16
g the Deflector ...................  16
g Cutting Tools ...................  17
he Harness .........................  19
 ...........................................  19
 the Machine ........................  20
arts and Control ...................  21

Allow only persons who understa
manual to operate your trimmer. 

To receive maximum performanc
satisfaction from your STIHL trim
is important that you read and un
stand the maintenance and safe
precautions, starting on page 3, 
using your trimmer. 

Contact your STIHL dealer or the
distributor for your area if you do
understand any of the instruction
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Guid
rams
pictograms attached to the 
e are shown and explained in  
nual.

erating and handling instructions 
ported by illustrations.

ols in text
ividual steps or procedures 
ed in the manual may be marked 
ent ways:

ullet marks a step or procedure 
hout direct reference to an 
stration. 

iption of a step or procedure that 
irectly to an illustration may 
 item numbers that appear in the 
ion.
le:

 the screw (1) 
2) ...

In addition to the operating instructions, 
this manual may contain paragraphs 
that require your special attention. Such 
paragraphs are marked with the 
symbols described below:

Warning where there is a risk of an 
accident or personal injury or 
serious damage to property.

Caution where there is a risk of 
damaging the machine or its 
individual components.

Note or hint which is not essential 
for using the machine, but may 
improve the operator’s under-
standing of the situation and result 
in better use of the machine.

Note or hint on correct procedure in 
order to avoid damage to the 
environment.

Equipment and features
This instruction manual may 
several models with differen
features. Components that a
installed on all models and r
applications are marked with
asterisk (*).  Such componen
be available as special acce
from your STIHL dealer.

Engineering improvements
STIHL’s philosophy is to continua
improve all of its products. As a r
engineering changes and improv
are made from time to time. If the
operating characteristics or the 
appearance of your machine diff
those described in this manual, p
contact your STIHL dealer for 
assistance.

Therefore some changes, modifi
and improvements may not be c
in this manual.

e to Using this Manual
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6 = Us
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ctrical 
ealer.

IMP
INS

 cords 
 amps
150
14
rning!
ce the risk of serious or fatal 
om electrocution, follow basic 
tions, including the following:

oid Dangerous Environment - 
n't use appliance in damp or wet 
ations.
n't Use In Rain.
ep Children Away -All visitors 
uld be kept at a distance from 

rk area.
ss Properly - Do not wear loose 

thing or jewelry. They can be 
ght in moving parts. Use of 
ber gloves and substantial 
twear is recommended when 
rking outdoors.
e Safety Glasses - Always use 
e or dust mask if operation is 
ty.

e Right Appliance - Do not use 
liance for any job except that for 

ich it is intended.

7 = Ground Fault Circuit interrupter 
(GFCI) protection should be 
provided on the circuit(s) or outlet(s) 
to be used for the gardening 
appliance. Receptacles are  
available having built-in GFCI 
protection and may be used for this 
measure of safety.

8 = Warning: To reduce the risk of 
electric shock, use only with an 
extension cord intended for outdoor 
use, such as an extension cord of 
cord type
SW-A, SOW-A, STW-A, STOW-A, 
SJW-A, SJOW-A, SJTW-A, or 
SJTOW-A.

9 = Cord Sets - Make sure your cord set 
is in good condition. When using an 
extension cord set, be sure to use 
one heavy enough to carry the 
current your product will draw. An 
undersized extension cord set will 
cause a drop in line voltage 
resulting in loss of power and 
overheating. Table below shows the 
correct size to use depending on 
cord length and nameplate ampere 
rating. If in doubt, use the next 
heavier gage. The smaller the gage 
number, the heavier the cord.

Appropriate extension cords are 
available in special stores for ele
equipment or form your STIHL d

ORTANT SAFETY 
TRUCTIONS

Minimum wire gage for extension
for 120 Volt appliances using 0-6
Cord length (ft) 25 50 100
Wire size (AWG) 18 16 16
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icing, 
uch as 
ce the risk of disconnection of 
ce cord form the extension cord 
ing operating:

ert unit's plug (1) into extension 
d coupling (2).

Strain relief

: Make a loop (3) in the extension 
cord and pass it through the 
opening (4).

: Slip the loop over the hook (5) and 
pull it tight.

10= Avoid Unintentional Starting 
carry plugged-in appliance w
finger on switch. Be sure sw
off when plugging in.

11= Don´t Abuse Cord - Never c
appliance by cord or yank it 
disconnect from receptacle. 
cord from heat, oil, and shar
edges.

12= Don´t grasp the cutting tool w
picking up or holding the app

13= Don´t Force Appliance - It wil
job better and with less likelih
a risk of injury at the rate for w
was designed.

14= Don´t Overreach - Keep pro
footing and balance at all tim

15= Stay Alert - Watch what you 
doing. Use common sense. 
operate appliance when you
tired.

16= Disconnect Appliance - Disc
the appliance from the power
when not in use, before serv
when changing accessories s
blades, and the like.

23
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17= Sto
not
sto
up 

18= Ma
Fo
and
app
dam
aut
ext
rep
dry
gre
re Idle Appliance indoors - When 
 in use, appliances should be 
red indoors in dry, high or locked-
place - out of reach of children.
intain appliance with care. 
llow instructions for lubricating 
 changing accessories. Inspect 
liance cord periodically, and if 
aged, have it repaired by an 

horized service facility. Inspect 
ension cords periodically and 
lace if damaged. Keep hands 
, clean and free from oil and 
ase.

19= Check damaged parts - before 
further use of the appliance, a guard 
or other part that is damaged should 
be carefully checked to determine 
that it will operate properly and 
perform its intended function. Check 
for alignment of moving parts, 
binding of moving parts, breakage 
of parts, mounting, and any other 
condition that may affect its 
operation. A guard or other part that 
is damaged should be properly 
repaired or replaced by an 
authorized service center unless 
indicated elsewhere in this manual.

Replacement Parts
When servicing use only identical 
replacement parts. Replace damaged 
cords or have them repaired by 
authorized STIHL Servicing dealer only.

To reduce the risk of electric shock, this 
equipment has a polarized plug (one 
blade is wider than the other). This plug 
will fit in a polarized outlet one way. If the 
plug does not fit fully in the outlet, 
reverse the plug. If it still does not fit, 
contact a qualified electrician to install 
the proper outlet. Do not change the 
plug in any way.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
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SAFE
WAR
g!

Because your trimmer is a 
high-speed, fast-cutting 
electric power tool, 
special safety precautions 
must be observed to 
reduce the risk of fire, 

 shock and personal injury.

It is important that you 
read, fully understand and 
observe the following 
safety precautions and 
warnings. Save this 
owner's manual and read 

ty instructions periodically. Be 
hly familiar with the controls and 

per use of the equipment. Know 
stop the unit and disengage the 
 quickly. 

s or improper use of any trimmer 
use serious or fatal injury. Have 
IHL dealer show you how to 
 your electric trimmer. Observe 
icable local safety regulations, 
ds and ordinances.

!Warning!
Do not lend or rent your trimmer without 
the owner's manual. Be sure that 
anyone using your trimmer understands 
the information contained in this manual.

!Warning!
The use of any trimmer may be 
hazardous. If the rotating cutting tool 
comes in contact with your body, it will 
cut you. When it comes in contact with 
solid foreign objects such as rocks or 
bits of metal, it may fling them directly or 
by ricochet in the direction of bystanders 
or the operator. Striking such objects 
could also damage the cutting 
attachment. Thrown objects or damaged 
cutting tools may result in serious or fatal 
injury to the operator or bystanders.

!Warning!
Minors should never be allowed to use 
an electric trimmer. Bystanders, 
especially children, and animals should 
not be allowed in the area where a 
power trimmer is in use.

Never let the trimmer run unatten

Most of these safety precautions
warnings apply to the use of all S
electric trimmers. Different mode
have different parts and controls
the appropriate section of your o
manual for a description of the c
and function of the parts of your 
electric trimmer.

Safe use of an electric trimmer in

1 = the operator
2 = the trimmer
3 = the use of the trimmer.

TY PRECAUTIONS
NING! READ ALL INSTRUCTIONS!
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 wire, 
g tool. 
t and 
PERATOR
al Condition

st be in good physical condition 
ntal health and not under the 
e of any substance (drugs, 

, etc.) which might impair vision, 
y or judgment. Do not operate an 
 trimmer when you are fatigued.

t. Watch what you are doing. Use 
n sense. If you get tired while 
ng your electric trimmer, take a 
Tiredness may result in loss of 
 Working with any trimmer can 
nuous. If you have any condition 
ht be aggravated by strenuous 

heck with your doctor before 
ng a trimmer.

rning!
ed use of an electric trimmer (or 
achines) exposing the operator 
tions may produce whitefinger 
 (Raynaud's phenomenon) or 
unnel syndrome. These 
ns reduce the hand's ability to 
 regulate temperature, produce 

ess and burning sensations and 
use nerve and circulation 
e and tissue necrosis.

All factors which contribute to white-
finger disease are not known, but cold 
weather, smoking and diseases or 
physical conditions that affect blood 
vessels and blood transport, as well as 
high vibration levels and long periods of 
exposure to vibration are mentioned as 
factors in the development of whitefinger 
disease. In order to reduce the risk of 
whitefinger disease and carpal tunnel 
syndrome, please note the following:

: Wear gloves and keep your hands 
warm.

: Maintain a firm grip at all times, but 
do not squeeze the handles with 
constant, excessive pressure; take 
frequent breaks. 

All the above mentioned precautions do 
not guarantee that you will not sustain 
whitefinger disease or carpal tunnel 
syndrome. Therefore, continual and 
regular users should closely monitor the 
condition of their hands and fingers. If 
any of the above symptoms appear, 
seek medical advice immediately.

!Warning!
According to STIHL´s current 
knowledge, the electric motor of t
should not interfere with a pacem
When in doubt, however, consult
physician and pacemaker manuf
before operating this tool.

Proper Clothing

!Warning!
To reduce the risk of injury, the o
should wear proper protective ap

!Warning!
Trimmer operation
cause serious inju
eyes and person. T
deflector provided 
your trimmer may 
protect the operato

all foreign objects (gravel, glass,
etc.) thrown by the rotating cuttin
Thrown objects may also ricoche
strike the operator. 
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your ha

f the 
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y. Only 
r 

r use 
immer 
ertain 
eable 
eir use 
rous.

he risk 

m 
ct, 
ny 

rimmer 
re, to reduce the risk of injury to 
es never operate a trimmer 
wearing goggles or properly fitted 
lasses with adequate top and 
tection complying with ANSI Z 

r your applicable national 
d). 

ce the risk of injury to your face 
recommends that you also wear 
hield or face screen over your 
 or safety glasses.

rning!
Trimmer noise may 
damage your hearing. 
Wear sound barriers 
(ear plugs or ear mufflers) 
to protect your hearing. 
Continual and regular 

hould have their hearing checked 
ly.

Protect your hands with 
gloves when handling the 
trimmer and the cutting 
tool. Heavy-duty, nonslip 
rubber gloves improve 
your grip and help protect 

nds.

Clothing must be sturdy 
and snug-fitting, but allow 
complete freedom of 
movement. Avoid loose-
fitting jackets, scarfs, 
neckties, jewelry, flared or 

cuffed pants, unconfined long hair or 
anything that could become caught on 
branches, brush or moving parts of the 
unit. Wear long pants made of heavy 
material to protect your legs. Do not 
wear shorts, pants, sandals or go bare 
foot. Secure hair so it is above shoulder 
level.

Good footing is most 
important in trimmer work. 
Wear sturdy boots with 
nonslip soles. Steel-toed 
safety boots are 
recommended.

Always use face or dust mask if 
operation is dusty.

THE TRIMMER
For illustrations and definitions o
electric trimmer parts see the cha
"Parts and Controls"!

!Warning!
Never modify a trimmer in any wa
attachments supplied by STIHL o
expressly approved by STIHL fo
with the specific STIHL electric tr
model are authorized. Although c
unauthorized attachments are us
with the STIHL electric trimmer, th
may, in fact, be extremely dange

!Warning!
To reduce t
of injury to 
operator fro
blade conta
never use a

metal cutting attachment on this t
model.
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ck, use 
ded for 
n cord 
-A, 
-A, or 
SE OF THE ELECTRIC 
ER

cal precautions

 precautions for electric trimmers 
 observed to reduce the risk of 

 or fatal injury and property 
e from fire and electric shock.

rning!
ltage of the power supply must 
ith the voltage specified on the 

r's machine label. Improper 
 will damage the trimmer and 
use personal injury.

ed Plugs: To reduce the risk of 
 shock, this trimmer has a 
d plug (one blade is wider than 

er and will require the use of a 
d extension cord. The trimmer 

ll fit into a polarized extension 
ly one way. If the plug does not fit 
o the extension cord, reverse the 
the plug still does not fit, obtain a 
 polarized extension cord. A 
d extension cord will require the 
 polarized wall outlet. This plug 
to the polarized wall outlet only 

y. If the plug does not fit fully into 
l outlet, reverse the plug. If the 
ll does not fit, contact a qualified 
ian to install the proper wall 

o not change the trimmer plug, 
on cord receptacle, or extension 
g in any way.

Ground Fault Circuit Interupter (GFCI) 
protection should be provided on the 
circuit (s) of outlet(s) to be used for the 
gardening appliance. Receptacles are 
available having built-in GFCI protection 
and may be used for this measure of 
safety.

Extension Cord: Make sure your 
extension cord is in good condition. 
When using an extension cord, be sure 
to use one heavy enough to carry the 
current your product will draw. An 
undersized extension cord will cause a 
drop in line voltage resulting in loss of 
power and overheating. The table below 
shows the correct size to use depending 
on cord length and nameplate ampere 
raiting. If in doubt, use the next heavier 
gauge. The smaller the gauge number, 
the heavier the cord.

Appropriate extension cords are 
available in special stores for electrical 
equipment.

!Warning!
To reduce the risk of electric sho
only with an extension cord inten
outdoor use, such as an extensio
of cord type SW-A, SOW-A, STW
STOW-A, SJW-A, SJOW-A, SJTW
SJTOW-A.

Minimum wire gage for extension cords 
for 120 Volt appliances using 0-6 amps
Cord length (ft) 25 50 100 150
Wire size (AWG) 18 16 16 14
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l shock 
 from 
ol.
relief

ce the risk of disconnection of 
ce cord from the extension cord 
operating:

nit's plug (1) into extension cord 
g (2).

Make a loop (3) in the extension cord 
and pass it through the opening (4). Slip 
the loop over the hook (5) and pull it 
tight.

!Warning!
Inspect the power 
cord, plug and exte
cord before use an
periodically during
In order to reduce 
of serious injury fro

electrocution, never use your trim
the power supply cord or plug is 
cracked, worn or damaged. Disc
the plug from the power supply an
a dealer replace the power supp
Immediately replace any damage
extension cords.

!Warning!
Avoid dangerous 
environments. Do 
the trimmer in dam
wet locations. Do n
expose or use in ra
reduce the risk of e

shock, do not handle the plug or t
with wet hands.

!Warning!
Be sure switch is off when plugg
unit into the power supply in orde
reduce the risk of fire or electrica
from arcing and the risk of injury
contact with a revolving cutting to

23
8B

A
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8 
K

N1 2

4
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A
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K

N

5
3



11FSE 60

English / USA

!Wa
When u
keep th
extensi
from th
your po
entang
Damag
electroc
plug fro
take a b

!Wa
Avoid d
cords a
edges. 
cable o
cord to 
outlet. T
cord.  the 

 cutting 
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rning!
sing the electric trimmer, always 
e power supply cord and 
on cord behind you and away 
e cutting tool. Always ensure that 
wer cords do not become 

led with obstacles or objects. 
ed cords may cause 
ution. Always disconnect the 
m the power supply when you 
reak.

rning!
amage to the power cords. Keep 
way from heat, oil and sharp 
Never carry trimmer by power 
r yank power cable or extension 
disconnect the plug from the wall 
o unplug, grasp the plug not the 

!Warning!
Always switch off the motor and make 
sure the cutting attachment has stopped 
before putting an electric trimmer down. 
Disconnect the trimmer from the power 
supply when not in use, before servicing, 
when changing accessories such as 
trimmer line, and the like.

To reduce the risk of unintentional 
starting, never carry a plugged in unit 
with your finger on the switch. Be sure 
the switch is off when plugged in.

Transporting the electric trimmer

When transporting your electric trimmer 
in a vehicle, properly secure it to prevent 
turnover and damage to the electric 
trimmer.

Preparation for the use of the electric 
trimmer

Adjust hand grip to suit your size before 
starting work. The machine should be 
properly balanced as specified in your 
owner's manual for proper control and 
less fatigue in operation. Always check 
your electric trimmer for proper condition 
and operation before starting, 
particularly the power supply cord, plug, 
switch, cutting tool and deflector.

!Warning!
Inspect the power supply cord plug, and 
extension cord before and after each 
use for signs of damage or aging.

An arrow on the deflector shows
correct direction of rotation of the
tool.

The cutting tool must be properly
tightened and in safe operating 
condition. Inspect for loose parts
screws, etc.) and for cracked, be
warped or damaged parts.

Follow the instructions in the appr
section of this owner’s manual w
changing cutting attachments.

A
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!Wa
Your el
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foreign
reduce
insure t
50 feet
be enco
Stop th
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Operat
assista
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l injury 

he risk 
m 
cts and 
ct, 
te a 

ted 
 the 
 
 on 
wner's 

ooting 
 care 
ns and 
tch for 
umps, 
ing. Be 
 on 
rning!
ectric trimmer is a one-person 
e. Once switched on, it may fling 
 objects for a great distance. To 
 the risk of eye and other injury 
hat bystanders are at least 
 (15 m) away. Bystanders should 
uraged to wear eye protection. 

e engine and cutting tool 
ately if you are approached. 
e your trimmer without 
nce.

Working Conditions

!Warning!
Never attempt to use an electric trimmer 
in locations where there is a potential for 
explosive or flammable atmospheres.

Operate the electric trimmer under good 
visibility and daylight conditions only. 
Work carefully.

Do not cut any material other than 
weed or similar soft vegetation. 
The cutting tools may be used only 
for the operations described in your 
manual.

Always hold the trimmer firmly with both 
hands. Wrap your fingers tightly around 
the handles, keeping the handles 
cradled between your thumb and fore-
finger. Keep your hands in this position 
to have your trimmer under control at all 
times. Make sure that your trimmer 
handles and grip are in good condition 
and that they and your hands are clean 
and free of moisture, pitch, oil or grease.

!Warning!
Never attempt to operate any trim
with one hand. Loss of control of
trimmer resulting in serious or fata
may result.

!Warning!
To reduce t
of injury fro
thrown obje
blade conta
never opera

trimmer without a properly moun
deflector. Keep the deflector (and
skirt where appropriate) adjusted
properly at all times (see chapter
mounting the cutting tool of your o
manual). 

Do not overreach. Keep proper f
and balance at all times. Special
must be taken in slippery conditio
in difficult, overgrown terrain. Wa
hidden obstacles such as tree st
roots and ditches to avoid stumbl
extremely cautious when working
slopes or uneven ground.

15m (50ft)
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!Wa
This trim
ground
parallel
above g
attachm
may inc
cutting 
and the
control.
Never u
trimme
except 

Do not 
better a
injury a
designe

If the cu
clogged
motor, 
sure the
cleanin
cleaned
interval

D 

ulated. 
s of 

f 
 are 

nce. 
liance 

edge of 
only by 

ment 
 Use of 
ious or 

 Follow 
 repair 
ction of 
mpt 
Before cutting, inspect the 
area for stones, glass, 
pieces of metal, trash or 
other solid objects. The 
cutting attachment could 
throw objects of this kind.

rning!
mer is normally to be used at 

 level with the cutting attachment 
 to the ground. Use of a trimmer 
round level or with the cutting 
ent perpendicular to the ground 
rease the risk of injury, since the 
attachment is more fully exposed 
 trimmer may be more difficult to 
 Use the correct tool for the job. 
se your trimmer as a hedge 

r. Do not use trimmer for any job 
that for which it is intended.

force trimmer. It will do the job 
nd with less likelihood of a risk of 
t the rate for which it was 
d.

tting tool or deflector becomes 
 or stuck, always switch off the 

disconnect the plug, and make 
 cutting tool has stopped, before 

g. Grass, weeds, etc. should be 
 off the cutting tool at regular 
s.

Check damaged parts. Before further 
use of the trimmer, a guard or other part 
that is damaged should be carefully 
checked to determine that it will operate 
properly and perform its intended 
function. Check for alignment of moving 
parts, binding of moving parts, breakage 
of parts, mounting, and any other 
condition that my affect its operation. A 
guard or other part that is damaged 
should be properly repaired or replaced 
by an authorized service center unless 
indicated elsewhere in this manual.

!Warning!
During cutting, check the tightness and 
the condition of the cutting tool at 
regular intervals. If the behavior of the 
tool changes, stop the engine im-
mediately, and check the nut securing 
the tool for tightness and the cutting 
tool for cracks and damage. Replace 
damaged cutting tools immediately. 
Such tools may shatter at high speed 
and cause serious or fatal injury.

!Warning!
Keep hands and feet 
away from cutting tool. Do 
not grasp it when picking 
up or holding the trimmer. 
Never touch a rotating 
cutting tool with your hand 

or any part of your body. It continues to 
rotate for a short period after the throttle 
trigger is released (flywheel effect).

MAINTENANCE; REPAIR AN
STORING
Servicing of double-insulated 
appliance

This electric trimmer is double-ins
In such an appliance, two system
insulation are provided instead o
grounding. No grounding means
provided, nor should means for 
grounding be added to the applia
Servicing a double-insulated app
requires extreme care and knowl
the system, and should be done 
qualified service personnel. 

!Warning!
Use only identical STIHL replace
parts for maintenance and repair.
non - STIHL parts may cause ser
fatal injury.

Maintain your trimmer with care.
the maintenance, lubrication and
instructions in the appropriate se
your owner's manual. Never atte
unauthorized repairs or open 
powerhead.
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Always
power s
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hours o
necess
deterge
handle.
house-
aromat
by solv

 before 

r to the 
rranty 
anual. 

a dry, 
f reach 
rning!
 disconnect the plug from the 
upply and make sure that the 

tool is stopped before doing any 
ance or repair work or cleaning 
tric trimmer. Do not attempt any 
ance or repair work not 

ed in your owner's manual. Have 
ork performed at your STIHL 
 shop only.

thorized personnel may replace 
er supply cord. A damaged 
upply cord must be replaced by 
tical STIHL replacement part. 
cooling air inlets about every ten 
f operation and clean if 
ary. Do not use any strong 
nts on the plastic housing or 
 They can be attacked by certain 
hold cleaners containing 
ic oils such as pine or lemon, or 
ents such as kerosene. 

!Warning!
Do not spray water on the trimmer, 
moisture can cause an electric shock 
hazard. Wipe the unit with a cloth.

!Warning!
Never repair damaged cutting 
attachments by welding, straightening or 
modifying the shape. This may cause 
parts of the cutting tool to come off and 
result in serious or fatal injuries.

!Warning!
Check condition of cutting tool at regular 
short intervals. If behavior of tool 
changes, check it immediately for 
tightness or any signs of cracks in 
particular. Replace damaged or dull 
cutting tools immediately, even if they 
have only superficial cracks.If the tool 
loosens after being properly tightened, 
the retaining nut may be worn or 
damaged and should be replaced. If the 
tool continues to loosen, see your STIHL 
dealer.

Tighten all nuts, bolts and screws
and after each use. 

For any maintenance please refe
maintenance chart and to the wa
statement near the end of this m

Store electric trimmer indoors in 
high or locked location and out o
of children.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS!
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 THE CUTTING TOOLS
illustration of the various cutting 
d instructions on proper mount-
 the chapter on "Mounting the 
 Head" in your owner's manual.

the mowing heads

IHL Autocut mowing head 
es a clean and tidy finish. It is to 
 only on trimmers equipped with 

miting blade in the deflector in 
 keep the line at the proper 
see "Parts and Controls" chapter 
anual).

!Warning!
To reduce the risk of serious injury, 
never use wire or metal-reinforced line 
or other material in place of the nylon 
cutting lines. Pieces of wire could break 
off and be thrown at high speed toward 
the operator or bystanders.

STIHL Autocut 5-2 mowing head

Nylon cutting cord advances auto-
matically when tapped against the 
ground.

!Warning 
Do not use with mowing line larger than 
the intended diameter. With a properly 
mounted guard, the built-in cutter will 
automatically adjust the line to its proper 
length. Overly long lines can overload 
the motor, resulting in damage to the 
motor and nearby parts.

: Pull the protective cap off th
tube.

: Push the drive tube (1) into t
motor housing (2) as far as t
mark (A), turning the drive tu
back and forth at the same t

: Tighten down the screw (3) i
housing.
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Mounting the Drive Tub
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Mount
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Moun
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ing the loop handle
the loop handle (1) over the 
e tube at a distance A of about 
 (30 cm) in front of the control 
dle (2).

ert the hex nut (3) in the loop 
dle and fit screw (4) with washer 

 from the other side. Tighten 
n firmly.

Moving loop handle to most 
comfortable position
: Loosen the screw (4).
: Slide the loop handle along the drive 

tube to the required position. 
: Tighten the screw firmly.

: Push deflector (1) onto clam
as far as stop.

: Fit locknut (3) in the hex rec
the deflector.

: Make sure the holes line up.
: Insert and tighten down scre

ting the Loop Handle

1

2

3

A

23
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A
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2 
K
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m
 in)

Mounting the Deflector

1

2

4

3
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rations
itch off the motor.
 your trimmer on its back with 
 loop handle pointing down and 
 output shaft facing up.

Mounting the STIHL AutoCut 5-2

Assembling the Mowing Head

: Fit the spring (1) in the head (2).
All other steps are described in the 
instruction sheet provided.

: Wind the nylon lines (3) onto the 
spool (4).

: Thread the ends of the nylon lines 
through the sleeves and place the 
spool in the head.

Mounting the Mowing Head

: Push the mowing head (2) o
shaft (5) and engage the hex
(7) on the external hexagon 

: Place the cap (8) on the hea
turn it clockwise as far as sto
then tighten it down firmly.

Keep instruction sheet for mow
head in a safe place.

ting Cutting Tools
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ing STIHL AutoCut C 5-2 
g Head
e the mowing head (1) over the 
ft (2) and engage hexagon 
ess (3) on external hexagon (4).

: Screw the spool (5) clockwise until 
the two arrow points are in 
alignment – secure the spool in this 
position.

: Fit cap (6) in the spool, press it 
down as far as stop and rotate it 
clockwise at the same time.

: Rotate cap as far as stop and 
tighten down by hand.

Adjusting Nylon Line
STIHL AutoCut

: Hold the rotating mowing he
horizontal to the ground – ta
the ground – about 1 1/4" (3
fresh line is advanced.

: The blade (1) on the deflecto
trims surplus line to the corre
length. Avoid tapping the hea
than once.
Line feed operates only if bo
are at least 1" (2.5 cm) long

3

2

1
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ylon lines are shorter than 1" 
):

itch off the machine.
plug the power cord from the 
er supply.

n the machine in its back.
sh home button on the spool as 
 as stop.
ll the ends of the nylon lines out 
he spool.
ool is empty, fit fresh nylon line –
placing the Nylon Line”.

ving the Mowing Head
AutoCut

ld the spool housing firmly.
tae the cap counterclockwise.

 New Nylon Line 
AutoCut

pter on "Replacing Nylon line".

A Harness is available as special 
accessory.

Wear the harness over your left shoulder 
and adjust its length so that the spring 
hook lies against your right hip.

The open side of the hook should face 
away from your body. Attach the spring 
hook to the carrying loop.

Connecting to power suppl
The voltage of your power suppl
the voltage specified on the unit m
the same. Use an extension cord
specifically approved for outdoor
applications.

230 V version
Minimum cross sectional area of
: Cord lengths of 6.5 ft (2 m) o

1.5 mm², type H07 RN-F
: Connect trimmer´s plug (1)

to extension cord coupling (2

Fitting the Harness

Minimum wire gage for extension
for 120 Volt appliances using 0-6
Cord length (ft) 25 50 100
Wire size (AWG) 18 16 16

Starting

1 2
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Strain

: Ma
cor
ope

: Slip
pul

 longer:

ine, 

e of the 
by 
ath.
igh or 
ach 

orized 
 relief

ke a loop (3) in the extension 
d and pass it through the 
ning (4).
 the loop over the hook (5) and 

l it tight.

Switching On/Off
: Make sure you have a secure and 

balanced footing.
Hold your trimmer with both hands - 
one hand on the control handle - 
the other hand on the loop handle.

: Stand upright -
hold the trimmer in a relaxed 
position.

: Do not rest the mowing head on 
the ground.

: Press down the starting lockout 
lever (1) and squeeze the 
trigger switch (2).

To switch off, release the trigger switch 
and starting lockout lever.

For periods of about 3 months or

: Take out the spool of nylon l
clean and inspect it. 
The resilience and service lif
nylon line can be increased 
storing the spool in a water b

: Store the machine in a dry, h
locked location - out of the re
of children and other unauth
persons.
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Storing the Machine
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Main
   1 Power supply cord
  2 Trigger switch
  3 Starting lockout lever
  4 Carrying loop
  5 Loop handle 
  6 Drive tube

  7 Mowing head
  8 Line length limiter blade
  9 Deflector
10 Strain relief

 Parts and Control

3
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Th
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5 = Lo
Fo
cut

6 = Dri
De
the

7 = Mo
Th
sup

8 = Lin
Me
cut
tions
wer supply cord.
pplies electric to  current motor.
gger switch.
switch the machine "on" and 
f".
rting lockout lever.
st be depressed before the 
ger switch can be activated.
rrying loop.
e device to connect the trimmer 
he harness.
op handle.
r easy control of machine during 
ting work.
ve tube.
vice to connect the engine with 
 gearbox.
wing head.

e mowing head is intended to 
plement a lawn mower.
e length limiter blade.
tal piece in the deflector for 
ting off excess nylon line.

  9= Deflector.
The deflector is designed to reduce 
the risk of injury from foreign objects 
flung backwards toward the 
operator by the cutting tool and from 
contact with the cutting tool.

10= Strain relief.
Supports extension cord and 
reduces the likelihood of 
disconnection of extension cord 
receptacles and trimmer plug.
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Motor
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ay 

Voltage
Freque
Rating 
Rating:
Speed 
(14 in) 

Maximu
(w/out n

Fuse:
Insulati

(at 50 f

Comple
deflecto
mowing

Spec irs 
der Sound Level

t

Dimensions

Cutting Tool

Special Accessories

* see “Guide to Using this Manual”

Users of this unit should carry ou
the maintenance operations des
in this manual. Other repair work 
performed only by authorized ST
service shops.

Warranty claims following repairs
accepted only if the repair has be
performed by an authorized STIH
servicing dealer using original ST
replacement parts.

Original STlHL parts can be ident
the STlHL part number, the STI
logo and, in some cases, by the 
parts symbol (. This symbol m
appear alone on small parts.

: 120 V 230 V
ncy: 60 Hz 50 Hz
current: 5 A 2,6 A

600 W 600 W
at 350 mm
cutting width: 8400

rpm
8000
rpm

m speed 
ylon line): 10800

rpm
10000 
rpm

15 A 10 A
on: Double

Insulation E

t) 66 dB(A)

te with 
r and 
 head 8.8 lb (4,0 kg)

ifications

Length: 60.2 in (1530 mm)

STIHL-Autocut 5-2
STIHL-Autocut C 5-2

Replacement spool 
with nylon line
(Autocut 5-2)

4004 710 4300

Nylon line
(15.2 m/50 ft) 0000 930 2217
Harness*
Goggles*

Maintenance and Repa
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STIHl

nuamente todos su produc
resultado, de vez en cuand
cabo modificaciones y mej
técnicos. Si las característ
cionamiento o la aparienci
dora difieren de aquéllas d
este manual, le rogamos p
contacto con el concesiona
para recibir más informació
cia.
principales y control ............  46
icaciones .............................  47
imiento y reparaciones .......  48
nes .....................................  48

presente manual.

!Advertencia
Dado que la orilladora es una he
mienta de corte motorizada de g
velocidad, es necesario tomar m
especiales de seguridad para red
riesgo de lesiones. 

El uso descuidado o inadecuado
causar lesiones graves e incluso
les. Asegúrese que su máquina e
equipada con el deflector, mango
arnés adecuados para el tipo de a
rio de corte que se está utilizando
pre protéjase adecuadamente lo

La filosofía de STIHL es mejorar
enido

ra el uso de este manual ...  26
CCIONES IMPORTANTES 
URIDAD ............................  27

AS DE SEGURIDAD ...........  30
 del tubo de mando ............  39
 del mango tórico ...............  40
 del deflector ......................  40
 de las 

ientas de corte .....................  41
ción del arnés ......................  43
e .........................................  43
namiento de la máquina .....  45

Permita que solamente las perso
que comprenden la materia trata
este manual manejen su orillado

Para obtener el rendimiento y sa
ción máximos de la orilladora ST
importante leer y comprender las
trucciones de mantenimiento y la
cauciones de seguridad antes de

Comuníquese con el concesiona
distribuidor de STIHL si no se en
alguna de las instrucciones dada
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Guía 
manu
ramas
os pictogramas que se 
tran en la máquina se muestran 
an en este manual.

trucciones de uso y manipulación 
acompañadas de ilustraciones.

los en el texto
os individuales o procedimientos 
s en el manual pueden estar 
os en diferentes maneras:

 punto identifica un paso o 
cedimiento sin referencia directa 
na ilustración. 

scripción de un paso o 
imiento que se refiere 

ente a una ilustración puede 
úmeros de referencia que 
en en la ilustración.
lo:

el tornillo (1) 
a (2) ...

Además de las instrucciones de uso, en 
este manual pueden encontrarse 
párrafos a los que usted debe prestar 
atención especial. Tales párrafos están 
marcados con los símbolos que se 
describen a continuación.

Advertencia donde existe el riesgo 
de un accidente o lesiones 
personales o daños graves a la 
propiedad.

Precaución donde existe el riesgo 
de dañar la máquina o los 
componentes individuales.

Nota o sugerencia que no es 
esencial para el uso de la máquina, 
pero puede ayudar al operador a 
comprender mejor la situación y 
mejorar su manera de manejar la 
máquina.

Nota o sugerencia sobre el 
procedimiento correcto con el fin de 
evitar dañar el medio ambiente.

Equipo y características
Este manual de instruccione
puede describir varios mode
diferentes características. Lo
componentes que no se encu
instalados en todos los mod
las aplicaciones correspond
están marcados con un aste
(*). Esos componentes pued
ofrecidos como accesorios 
especiales por el concesiona
STIHL.

Mejoramientos técnicos
La filosofía de STIHL es mejorar
continuamente todos su product
Como resultado de ello, periódica
se introducen cambios de diseño
mejoras. Si las características de
funcionamiento o la apariencia d
máquina difieren de las descritas
este manual, comuníquese con e
concesionario STIHL para obten
ayuda que requiera.

Por lo tanto, es posible que algu
cambios, modificaciones y 
mejoramientos no hayan sido de
en este manual.

para el uso de este 
al
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14
vertencia
ducir el riesgo de sufrir lesiones 
causadas por sacudidas eléctri-
a las precauciones básicas, 
ndo las siguientes:

ite los entornos peligrosos - No 
ice el aparato en lugares húme-
 ni mojados.

 lo use bajo la lluvia.
ntenga alejados a los niños - Las 

ás personas deben mante-
se alejadas de la zona de tra-
o.
e vestimenta apropiada - No use 
a suelta ni artículos de joyería. 
tos pueden ser atrapados por las 
zas en movimiento. Se reco-
nda usar guantes de caucho y 

zado de seguridad al trabajar a la 
mperie.

e gafas de seguridad - Siempre 
ice una máscara contra polvo si 
trabaja en un lugar polvoriento.
lice el aparato apropiado para el 
bajo - No lo use para ningún pro-
ito diferente al de su diseño.

7 = Los circuitos o tomacorrientes que 
se usen para el aparato de jardine-
ría deberán tener interruptores por 
pérdidas a tierra (GFCI). Hay toma-
corrientes que incorporan protec-
ción con GFCI y que pueden usarse 
como medida de seguridad.

8 = Advertencia  Para reducir el riesgo 
de sufrir sacudidas eléctricas, utilice 
únicamente un cordón de extensión 
apropiado para uso a la intemperie, 
tal como los cordones tipo SW-A, 
SOW-A, STW-A, STOW-A, SJW-A, 
SJOW-A, SJTW-A, o SJTOW-A.

9 = Juegos de cordones - Compruebe 
que el juego de cordones se 
encuentre en buenas condiciones. 
Cuando se usa un juego de cordo-
nes de extensión, asegúrese de 
usar uno suficientemente grueso 
para transportar la corriente que el 
producto consumirá. Un cordón de 
extensión de capacidad insuficiente 
causará una caída de voltaje de 
línea, lo cual produce una pérdida 
de potencia y sobrecalentamiento. 
La tabla siguiente muestra el 
tamaño correcto de cordón a 
usarse, según el largo del cordón y 
la capacidad de corriente de la 
placa de identificación. En caso de 
duda, utilice el calibre inmediata-
mente más grueso. Cuanto menor 
el número de calibre, tanto más 
grueso el cordón.

Se pueden obtener cordones de
sión apropiados en establecimien
equipos eléctricos, o a través del
sionario STIHL.

TRUCCIONES IMPORTANTES 
SEGURIDAD

Calibre mínimo de alambres par
dones de extensión de aparatos
120 V que consumen 0-6 A.
Largo del cordón 
(pies) 25 50 100
Calibre de alam-
bre (AWG) 18 16 16
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miento 
 como 
ducir el riesgo de desconectar el 
 del aparato del cordón de exten-
ando se trabaja con el aparato:

 el enchufe de la máquina (1) en 
táculo (2) del cordón de 

ón.

Forme un lazo (3) con el cordón de 
extensión y páselo a través de la 
abertura (4). Deslice el lazo sobre el 
gancho (5) y tire del cordón para dejarlo 
ajustado.

10= Evite los arranques inespera
No transporte un aparato en
fado con el dedo sobre el int
tor. Asegúrese que el interru
esté en posición de apagado
de enchufarlo.

11= No maltrate el cordón - Nunc
levante el aparato por el cor
tire del mismo para descone
del receptáculo. Mantenga e
dón alejado de fuentes de ca
aceite y bordes afilados.

12= No sujete las cuchillas descu
ni los filos al recoger o al ma
el aparato.

13= No fuerce el aparato - Funci
mejor y con menos riesgo de
nes si se usa al ritmo para e
fue diseñado.

14= No se sobreextienda - Mante
pies bien apoyados y equilib
en todo momento.

15= Permanezca alerta - Esté at
lo que está haciendo. Use b
terio. No maneje el aparato c
está fatigado.

16= Desconecte el aparato - Des
necte el aparato del suminis
energía eléctrica cuando no 
uso, antes de darle manteni
y al cambiar accesorios tales
cuchillas y piezas similares.
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18= Cu
Sig
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dañ
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cor
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dañ
sec
arde el aparato bajo techo - 
ando no se usa el aparato, guár-
o puertas adentro en un lugar 
o y elevado o bajo llave - fuera 
 alcance de niños.
ide del aparato.
a las instrucciones para lubricar 
áquina y cambiar sus acceso-

. Inspeccione el cordón eléctrico 
 aparato periódicamente. Si está 
ado, solicite a un taller autori-
o que lo repare. Inspeccione los 
dones de extensión periódica-
nte y reemplácelos si están 
ados. Mantenga las manos 
as, limpias y sin aceite ni grasa.

19= Revise las piezas dañadas - antes 
de seguir usando el aparato, revise 
minuciosamente su protector u 
otras piezas que se hayan dañado 
para verificar que funcionarán 
correctamente y cumplirán su fun-
ción. Compruebe la alineación de 
las piezas móviles y si éstas tienen 
agarrotamiento, si hay piezas rotas, 
el montaje de las piezas y toda con-
dición que pueda afectar su funcio-
namiento. Si un protector u otra 
pieza tiene daños, deberá ser repa-
rado por un taller de servicio autori-
zado, salvo indicación contraria en 
este manual.

Repuestos
Al darle mantenimiento a la máquina, 
utilice únicamente repuestos genuinos. 
Reemplace los cordones dañados o 
solicite al concesionario autorizado 
STIHL que los repare.

Para reducir el riesgo de sacudidas 
eléctricas, este equipo tiene un enchufe 
polarizado (una clavija es más ancha 
que la otra). Este enchufe sólo puede 
conectarse a un tomacorriente polari-
zado en una posición. Si el enchufe no 
puede conectarse al tomacorriente, 
inviértalo. Si todavía no puede conec-
tarse, solicite a un electricista calificado 
que instale un tomacorriente adecuado. 
No modifique el enchufe en modo 
alguno.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES
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MEDI
ADVE
encia

Dado que la orilladora es 
una herramienta de corte 
eléctrica que funciona a 
gran velocidad, es nece-
sario tomar medidas 
especiales de seguridad 

ducir el riesgo de incendios, 
as eléctricas y lesiones.

Es importante que usted 
lea, comprenda bien y 
respete las siguientes 
advertencias y medidas 
de seguridad. Guarde 
este manual del usuario y 

instrucciones de seguridad perió-
nte. Familiarícese completa-
con los controles y con el modo 
leo adecuado del equipo. Sepa 
pagar la máquina y desengranar 
troles con rapidez. 

descuidado o inadecuado de 
er orilladora puede causar lesio-
ves e incluso mortales. Pida a su 
ionario STIHL que le enseñe el 
 de la orilladora eléctrica. Res-
das las disposiciones, reglamen-
rmas de seguridad locales del 

!Advertencia
No preste ni alquile nunca su orilladora 
sin entregar el manual del usuario. Ase-
gúrese que todas las personas que utili-
cen la orilladora lean y comprendan la 
información contenida en este manual.

!Advertencia
El uso de cualquier orilladora puede ser 
peligroso. Si la herramienta de corte 
giratoria llega a quedar en contacto con 
su cuerpo, le ocasionará una cortadura. 
Cuando choca con algún objeto extraño 
sólido tal como rocas o pedazos de 
metal, puede arrojarlo directamente o 
por rebote en dirección de personas que 
se encuentren en la cercanía o del ope-
rador. El chocar contra este tipo de obje-
tos también puede dañar el accesorio de 
corte. Los objetos lanzados o las herra-
mientas de corte dañadas pueden oca-
sionar lesiones graves o mortales al 
operador o a personas que se encuen-
tren en la cercanía.

!Advertencia
Nunca permita a los niños que usen una 
orilladora eléctrica. No se debe permitir 
la proximidad de otros, especialmente 
niños y animales, donde se esté utili-
zando la orilladora.

Nunca deje la orilladora funciona
vigilancia.

Las medidas de seguridad y avis
tenidos en este manual se refier
uso de todas las orilladoras eléctr
STIHL. Los distintos modelos pu
contar con piezas y controles dife
Vea la sección correspondiente d
manual del usuario para tener un
cripción de los controles y la func
cada componente de su modelo
lladora eléctrica.

El uso seguro de una orilladora e
atañe a

1 = el operador
2 = la orilladora
3 = el uso de la orilladora

DAS DE SEGURIDAD
RTENCIA ¡LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!
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ebe estar en buenas condicio-
cas y psíquicas y no encontrarse 
influencia de ninguna sustancia 
, alcohol, etc.) que le pueda res-
ilidad, destreza o juicio. No 
 la orilladora eléctrica cuando 
igado.

rta. Preste atención a su trabajo. 
en criterio. Si se cansa durante el 
 de su orilladora eléctrica, 
 un descanso. El cansancio 
rovocar una pérdida del control. 

de cualquier orilladora es fati-
i usted padece de alguna dolen-
 pueda ser agravada por la 
onsulte a su médico antes de 

la orilladora.

vertencia
prolongado de una orilladora 
a (u otras máquinas) expone al 
or a vibraciones que pueden pro-
l fenómeno de Raynaud (dedos 
) o el síndrome del túnel del car-

tas condiciones reducen la capa-
anual de sentir y regular la tem-

a, producen entumecimiento y 
 pueden provocar trastornos ner-
y circulatorios, así como necrosis 
ejidos.

No se conocen todos los factores que 
contribuyen a la enfermedad de Rayn-
aud, pero el clima frío, el fumar y las 
enfermedades o condiciones físicas que 
afectan los vasos sanguíneos y la circu-
lación de la sangre, como asimismo los 
niveles altos de vibración y períodos 
prolongados de exposición a la vibra-
ción son mencionados como factores en 
el desarrollo de la enfermedad de Rayn-
aud. Por lo tanto, para reducir el riesgo 
de la enfermedad de dedos blancos y 
del síndrome del túnel del carpio, sír-
vase notar lo siguiente:

: Use guantes y mantenga las manos 
abrigadas.

: Agarre firmemente los mangos en 
todo momento, pero no los apriete 
con fuerza constante y excesiva; 
tómese descansos frecuentes. 

Todas las precauciones antes mencio-
nadas no le garantizan que va a estar 
totalmente protegido contra la enferme-
dad de Raynaud o el síndrome del túnel 
del carpio. Por lo tanto, los operadores 
constantes y regulares deben revisar 
con frecuencia el estado de sus manos 
y dedos. Si aparece alguno de los sínto-
mas arriba mencionados, consulte 
inmediatamente al médico.

!Advertencia
Según los datos obtenidos por ST
la actualidad, el motor eléctrico d
máquina no debe interferir con u
capasos. No obstante, en caso de
consulte con su médico y con el 
cante de su marcapasos antes d
esta herramienta.

Vestimenta adecuada

!Advertencia
Para reducir el riesgo de lesione
operador debe usar el equipo pr
adecuado.

!Advertencia
El manejo de la ori
puede causar lesio
graves a los ojos y
cuerpo. El deflecto
visto con su orillad
siempre protege a

dor contra todos los objetos extr
(gravilla, vidrio, alambre, etc.) arr
por la herramienta de corte girato
objetos arrojados o lanzados por
accesorio también pueden rebota
pear al operador. 
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anto, para reducir el riesgo de 
rse los ojos, nunca maneje la ori-
si no tiene puestas gafas o ante-
 seguridad bien ajustados con 
tección adecuada en las partes 
r y laterales que satisfagan la 
ANSI Z 87.1 (o la norma nacional 
ondiente). 

ducir el riesgo de lesionarse la 
TIHL recomienda usar también 
eta o protector facial adecuado 
s gafas o anteojos de seguridad.

vertencia
El ruido de la orilladora 
puede dañar los oídos. 
Siempre use amortigua-
dores del ruido (tapones u 
orejeras) para protegerse 
los oídos. Los usuarios 

tes y regulares deben some-
n frecuencia a un examen o con-
itivo.

Protéjase las manos con 
guantes cuando manipule 
la orilladora y la herra-
mienta de corte. Los 
guantes de caucho grue-
sos y antideslizantes 

n el manejo y ayudan a proteger 
os.

La ropa debe ser de con-
fección fuerte y ajustada, 
pero no tanto que impida 
la completa libertad de 
movimiento. Evite el uso 
de chaquetas sueltas, 

bufandas, corbatas, joyas, pantalones 
acampanados o con vueltas, pelo largo 
suelto o cualquier cosa que pueda 
engancharse en las ramas, matorrales o 
piezas en movimiento de la máquina. 
Use pantalones largos hechos de un 
material grueso para protegerse las 
piernas. No use pantalones cortos, san-
dalias o pies descalzos. Sujétese el pelo 
de modo que quede sobre los hombros.

Una buena base de 
apoyo es indispensable 
cuando se maneja la ori-
lladora. Póngase botas 
gruesas con suela anti-
deslizante. Recomenda-

mos las botas de seguridad con puntera 
de acero.

Siempre utilice una máscara contra 
polvo si se trabaja en un lugar polvo-
riento.

LA ORILLADORA
Para las ilustraciones y definicio
las piezas de la orilladora, vea e
tulo "Piezas y controles".

!Advertencia
Nunca modifique, de ninguna ma
una orilladora. Utilice únicament
accesorios y repuestos suministr
por STIHL o expresamente autor
por STIHL para usarse con los m
específicos de orilladoras eléctri
STIHL. Si bien es posible conect
orilladora eléctrica de STIHL cier
accesorios no autorizados, su us
puede ser, en la práctica, extrem
mente peligroso.

!Advertencia
Para reduc
riesgo de q
operador su
lesiones co
resultado d

tacto con las cuchillas, nunca us
sorios metálicos de corte con es
modelo de orilladora.
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ciones eléctricas

esario tomar precauciones espe-
l usar orilladoras eléctricas para 

 el riesgo de sufrir lesiones gra-
ortales y causar daños a la pro-
como resultado de incendios y 
as eléctricas.

vertencia
je del suministro de energía eléc-
be corresponder con el voltaje 
icado en la etiqueta de la orilla-
l voltaje incorrecto dañará a la 
ra y puede causar lesiones per-
.

es polarizados: Para reducir el 
e sacudidas eléctricas, esta ori-

tiene un enchufe polarizado (una 
es más ancha que la otra) y 
e el uso de un cordón de exten-
n enchufes polarizados. El 
 de la orilladora encaja en el cor-

 extensión polarizado en una 
n solamente. Si el enchufe no 
conectarse al cordón de exten-
viértalo. Si el enchufe todavía no 
 obtenga un cordón de extensión 
do. El uso de un cordón de 

ón polarizado requiere el uso de 
acorriente polarizado. Este 
 sólo puede conectarse a un 

rriente polarizado en una posi-
 el enchufe no puede conectarse 
corriente, inviértalo. Si todavía 
de conectarse, solicite a un elec-
calificado que instale un tomaco-

rriente adecuado. No modifique el 
enchufe de la orilladora, ni el receptá-
culo o enchufe del cordón de extensión, 
en modo alguno.

Los circuitos de los tomacorrientes que 
se usen para el aparato de jardinería 
deberán tener interruptores por pérdi-
das a tierra (GFCI). Hay tomacorrientes 
que incorporan protección con GFCI y 
que pueden usarse como medida de 
seguridad.

Cordón de extensión: Compruebe que el 
cordón de extensión se encuentre en 
buenas condiciones. Cuando se usa un 
cordón de extensión, asegúrese de que 
sea suficientemente grueso para condu-
cir la corriente que el producto consu-
mirá. Un cordón de extensión de capaci-
dad insuficiente causará una caída de 
voltaje de línea, lo cual produce una pér-
dida de potencia y sobrecalentamiento. 
La tabla siguiente muestra el tamaño 
correcto de cordón a usarse, según el 
largo del cordón y la capacidad de 
corriente de la placa de identificación. 
En caso de duda, utilice el calibre inme-
diatamente más grueso. Cuanto menor 
el número de calibre, tanto más grueso 
el cordón.

Se pueden obtener cordones de
sión apropiados en establecimien
venta de equipos eléctricos.

!Advertencia
Para reducir el riesgo de sufrir sa
das eléctricas, utilice únicamente
cordón de extensión apropiado p
a la intemperie, tal como los cord
tipo SW-A, SOW-A, STW-A, STO
SJW-A, SJOW-A, SJTW-A o SJT

Calibre mínimo de alambres para cor-
dones de extensión de aparatos de 
120 V que consumen 0-6 A.
Largo del cordón 
(pies) 25 50 100 150
Calibre de alam-
bre (AWG) 18 16 16 14
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ducir el riesgo de desconectar el 
 del aparato del cordón de exten-
ando se está trabajando:

 el enchufe de la máquina (1) en 
táculo (2) del cordón de exten-

Forme un lazo (3) con el cordón de 
extensión y páselo a través de la aber-
tura (4). Deslice el lazo sobre el gancho 
(5) y tire del cordón para dejarlo ajus-
tado.

!Advertencia
Inspeccione el cor
eléctrico, su enchu
cordón de extensió
antes de usarlos, y
dicamente durante
de la máquina.  P

reducir el riesgo de sufrir lesione
ves causadas por las sacudidas 
cas, nunca use la orilladora si el 
o enchufe eléctrico está cortado,
tado, desgastado o dañado. Desc
el enchufe del suministro de ene
eléctrica y solicite al concesiona
reemplace el cordón eléctrico. Su
los cordones de extensión dañad
inmediato.

!Advertencia
Evite los entornos 
sos. No use la orill
en lugares húmed
mojados. No expo
use la máquina ba
via. Para reducir e

de sacudidas eléctricas, no man
enchufe ni la máquina con las m
mojadas.

!Advertencia
Asegúrese que el interruptor est
posición de apagado al enchufar
máquina al suministro de energí
trica para evitar los riesgos de inc
y sacudidas eléctricas causados
arcos eléctricos y para evitar las
nes causadas por el contacto co
herramienta giratoria de corte.
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vertencia
 la orilladora eléctrica, siempre 
ga el cordón eléctrico y el cordón 
nsión detrás suyo y alejados de 
mienta de corte. Asegúrese que 
ones eléctricos no se enreden 
táculos ni objetos. Los cordones 
s pueden causar la electrocu-
empre desconecte el enchufe del 
rriente eléctrico al tomar un des-

vertencia
s daños a los cordones eléctri-
ntenga los cordones alejados de 
 de calor, aceite y bordes afila-
nca transporte la orilladora por 

e ni tire del cordón eléctrico o del 
 de extensión para desconectar 
ufe del tomacorriente. Para des-
rlo, sujete el enchufe y no el cor-

vertencia
e apague el motor y compruebe 
ccesorio de corte se haya dete-

tes de poner la orilladora eléc-
 el suelo. Desconecte la orilla-
l suministro de energía eléctrica 
 no esté en uso, antes de darle 
imiento y al cambiar accesorios 
mo el hilo y piezas similares.

Para reducir el riesgo del arranque acci-
dental, nunca transporte una máquina 
enchufada con el dedo sobre el interrup-
tor de encendido. Asegúrese que el inte-
rruptor esté en posición de apagado 
antes de enchufar la máquina.

Transporte de la orilladora eléctrica

Cuando transporte la orilladora eléctrica 
en un vehículo, sujétela firmemente 
para impedir su vuelco y los daños.

Preparación para el uso de la orilla-
dora eléctrica

Ajuste la empuñadura de modo corres-
pondiente a su estatura antes de empe-
zar a trabajar. La máquina debe estar 
correctamente equilibrada de la forma 
especificada en el manual del usuario 
para un control correcto y menos fatiga 
de trabajo. Siempre compruebe que la 
orilladora eléctrica se encuentre en bue-
nas condiciones y que funcione debida-
mente antes de arrancarla, en particular 
el cordón y enchufe eléctricos, el inte-
rruptor, la herramienta de corte y el 
deflector.

!Advertencia
Inspeccione el enchufe del cordón eléc-
trico y el cordón de extensión antes y 
después de usar la máquina en busca 
de desgaste y daños.

Una flecha en el deflector indica
tido correcto de giro de la herram
de corte.

La herramienta de corte debe es
correctamente apretada y en bue
condiciones de trabajo. Busque 
sueltas (tuercas, tornillos, etc.) y
agrietadas, dobladas, deformada
dañadas.

Siga las instrucciones dadas en 
ción correspondiente de este man
propietario antes de cambiar los a
rios de corte.

A
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 atento 
mo 
cavido 
eno 
vertencia
adora eléctrica es una máquina 
be ser manejada por solamente 
rsona. Una vez que está funcio-
 puede arrojar objetos extraños a 
tancia. Para reducir el riesgo de 
ar lesiones a los ojos u otras 

del cuerpo, asegúrese que las 
as estén a por lo menos 15 m (50 
 distancia de la máquina. Se 

consejar a las personas que se 
tran cerca de la máquina que 
otección de los ojos. Apague el 
 la herramienta de corte inmedia-
e si se le aproxima alguna per-
se la orilladora sin ayuda de otra 

a.

Condiciones de trabajo

!Advertencia
Nunca intente usar una orilladora eléc-
trica en lugares en donde exista la posi-
bilidad de gases explosivos o inflama-
bles en el entorno.

Maneje la orilladora eléctrica solamente 
cuando tenga buena visibilidad y a la luz 
del día. Trabaje con mucho cuidado.

No corte ningún material que no sea 
maleza o vegetación blanda similar. Las 
herramientas de corte pueden usarse 
solamente para las operaciones descri-
tas en su manual.

Siempre sujete la orilladora firmemente 
con ambas manos. Cierre firmemente 
los dedos alrededor de los mangos, 
manteniéndolos bien apoyados entre el 
pulgar y dedo índice. Mantenga las 
manos en esta posición, para que siem-
pre tenga la orilladora bien controlada. 
Asegúrese que los mangos de la orilla-
dora y el mango de arranque estén en 
buenas condiciones y que éstos y las 
manos estén sin humedad, resina, 
aceite o grasa.

!Advertencia
Nunca intente manejar ninguna o
dora con una sola mano. La pérd
control de la orilladora puede oca
lesiones graves o mortales.

!Advertencia
Para reduc
riesgo de le
causadas p
objetos arro
y contacto 

cuchilla, nunca maneje la orillado
que tenga instalado debidament
deflector. Mantenga siempre el de
(y la faldilla en su caso) bien aju
(vea en su manual del usuario e
tulo sobre montaje de las herram
de corte). 

No trate de alcanzar más lejos d
debido. Mantenga los pies bien a
dos y equilibrados en todo mome
debe tener cuidado especial cua
condiciones del suelo son resba
y en terreno difícil y con mucha v
ción. Para evitar tropezarse, esté
a los obstáculos ocultos tales co
tocones, raíces y zanjas. Sea pre
cuando trabaje en declives o terr
irregular.

15m (50ft)

00
2B

A
05

6 
K

N



37FSE 60

español / EE.UU

jar los o

!Ad
La orilla
del sue
lelo al s
sobre e
rio de c
puede i
dado q
casi tot
es más
herram
lizarse.
recorta
eléctric
la que f

No fuer
con me
al ritmo

Si la he
se atas
apague
eléctric
mienta 
limpiarl
etc. de 
valos re

r un 
tillo de 

CION 

on ais-

miento 
 siste-
uesta a 
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gregar 
 tierra. 

con ais-
 adicio-
ma, y 
or per-

to. 

esto de 
epara-
as por 

aves o 

ero. 
i-

dadas 
l 

e hacer 
brir el 
Antes de cortar, inspec-
cione el área en busca de 
piedras, vidrio, pedazos 
de metal, basura u otros 
objetos sólidos. El acce-
sorio de corte puede arro-

bjetos de esta clase.

vertencia
dora normalmente se usa a nivel 
lo con el accesorio de corte para-
uelo. El uso de la orilladora 
l nivel del suelo o con el acceso-
orte perpendicular al suelo 
ncrementar el riesgo de lesiones, 
ue el accesorio de corte queda 
almente expuesto y la orilladora 
 difícil de controlar. Utilice la 
ienta correcta para la tarea a rea-
 No use nunca la orilladora para 
r setos. No utilice la orilladora 
a para ninguna tarea diferente a 
ue diseñada a desempeñar.

ce la orilladora. Funciona mejor y 
nos riesgo de lesiones si se usa 
 para el cual fue diseñado.

rramienta de corte o el deflector 
ca o queda pegado, siempre 
 el motor, desconecte el enchufe 
o y asegúrese que la herra-
de corte está detenida antes de 
a. Limpie el pasto, las malezas, 
la herramienta de corte en inter-
gulares.

Revise la máquina en busca de piezas 
dañadas. Antes de seguir usando la ori-
lladora, revise minuciosamente su pro-
tector u otras piezas que se hayan 
dañado para verificar que funcionarán 
correctamente y cumplirán su función. 
Compruebe la alineación de las piezas 
móviles y si éstas tienen agarrota-
miento, si hay piezas rotas, el montaje 
de las piezas y toda condición que 
pueda afectar su funcionamiento. Si un 
protector u otra pieza tiene daños, 
deberá ser sustituido o reparado por un 
taller de servicio autorizado, salvo indi-
cación contraria en este manual.

!Advertencia
Durante el corte, revise el apriete y la 
condición de la herramienta de corte en 
intervalos regulares. Si nota un cambio 
en el comportamiento de la herramienta, 
apague el motor inmediatamente, revise 
el apriete de la tuerca que sujeta la 
herramienta y busque si hay grietas y 
daños en la herramienta de corte. Susti-
tuya las herramientas de corte inmedia-
tamente si están dañadas. Las herra-
mientas en esas condiciones pueden 
romperse a alta velocidad y causar 
lesiones graves o mortales.

!Advertencia
Mantenga las manos y los 
pies lejos de la herra-
mienta de corte. No la 
sujete al recoger o sujetar 
la orilladora. No toque 
nunca con las manos o 

cualquier parte del cuerpo una herra-
mienta de corte que está girando. 

La herramienta sigue girando po
rato después que se suelta el ga
aceleración (efecto de volante).

MANTENIMIENTO, REPARA
Y ALMACENAMIENTO
Mantenimiento de un aparato c
lamiento doble

Este aparato eléctrico tiene aisla
doble. Tales aparatos tienen dos
mas de aislamiento en lugar de p
tierra. Este aparato no incluye m
de puesta a tierra, ni se deben a
medios para poner este aparato a
El mantenimiento de un aparato 
lamiento doble requiere cuidado
nal y buen conocimiento del siste
debe ser efectuado únicamente p
sonal calificado de mantenimien

!Advertencia
Utilice solamente piezas de repu
STIHL para el mantenimiento y r
ción. El uso de piezas no fabricad
STIHL puede causar lesiones gr
mortales.

Mantenga su orilladora con esm
Siga las instrucciones de manten
miento, lubricación y reparación 
en la sección correspondiente de
manual del usuario. Nunca intent
reparaciones no autorizadas ni a
mecanismo.
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RUC-
vertencia
e desconecte el enchufe del 
tro de energía eléctrica y asegú-
e la herramienta de corte está 
a antes de hacer cualquier tra-
 mantenimiento, reparación o 
a de la orilladora eléctrica. No 
hacer ningún trabajo de manteni-
o reparación que no esté des-
 su manual del usuario. Este tipo 
ajo debe realizarse únicamente 
ller de servicio de STIHL.

ón eléctrico sólo debe ser susti-
r personal autorizado para ello. 
ón eléctrico dañado debe ser 

azado por un repuesto STIHL de 
ntico. Revise las entradas de aire 
iamiento aproximadamente cada 
ras de funcionamiento y límpie-
er necesario. No use detergen-
tes para limpiar la caja de plás-
l mango. Estos pueden verse 
s por ciertos limpiadores 
icos que contienen aceites aro-
, tales como el pino o el limón, o 
lventes tales como el keroseno. 

!Advertencia
No rocíe la orilladora con agua, la hume-
dad puede crear riesgos de sacudidas 
eléctricas. Limpie la máquina con un 
trapo.

!Advertencia
Nunca repare los accesorios de corte 
dañados aplicándoles soldadura, ende-
rezándolos o modificándoles su forma. 
Esto puede causar el desprendimiento 
de alguna pieza de la herramienta de 
corte y producir lesiones graves o mor-
tales.

!Advertencia
Revise la condición de la herramienta de 
corte en intervalos cortos regulares. Si 
nota algún cambio en el comporta-
miento de la herramienta, revise inme-
diatamente el apriete y busque señales 
de agrietamiento. Sustituya las herra-
mientas de corte dañadas o desafiladas 
inmediatamente, incluso si tienen sólo 
alguna grieta superficial. Si la herra-
mienta se afloja después de haber sido 
debidamente apretada, la tuerca de 
retención puede estar desgastada o 
dañada y es necesario reemplazarla. Si 
la herramienta continúa floja, consulte al 
concesionario STIHL.

Apriete todas las tuercas, pernos
llos antes y después de haber us
máquina. 

Para todo trabajo de mantenimie
vase consultar la tabla de mante
miento y la declaración de gara
que se encuentra al final de este
manual. 

Guarde la orilladora eléctrica en u
seco, elevado o con llave y fuera
alcance de los niños.

¡GUARDE ESTAS INST
CIONES!
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E LAS HERRAMIENTAS DE 
E
a ilustración de las diversas 

ientas de corte y las instruccio-
re el montaje correcto, vea el 
 sobre "Montaje de la cabeza 
ra" en su manual del usuario.

 las cabezas segadoras

za segadora Autocut de STIHL 
e una terminación limpia y orde-
e usa solamente en las orillado-
ipadas con una cuchilla limita-
 el deflector para poder 
er el hilo al largo correcto (vea el 
 "Piezas y controles" en este 

l).

!Advertencia
Para reducir el riesgo de lesiones gra-
ves, nunca use un hilo de alambre o 
reforzado con metal ni ningún otro mate-
rial en lugar de los hilos de corte de 
nilón. Es posible que unos pedazos de 
alambre sean desprendidos y arrojados 
a gran velocidad contra el operador o 
terceros.

Cabeza segadora Autocut 5-2 de 
STIHL

El hilo de corte de nilón avanza automá-
ticamente cuando se le golpea contra el 
suelo.

!Advertencia
No use un hilo de segado con un diáme-
tro mayor que el indicado. Con un pro-
tector debidamente instalado, la corta-
dora integral automáticamente ajusta el 
hilo al largo adecuado. Los hilos excesi-
vamente largos pueden sobrecargar al 
motor, dañando el motor y las piezas 
relacionadas.

: Extraiga la tapa protectora d
de mando.

: Empuje el tubo de mando (1
caja del motor (2) hasta la m
(A), girando el tubo de mand
uno y otro sentido al mismo 

: Apriete el tornillo (3) en la ca
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je del mango tórico
caje el mango tórico (1) en el 
o de mando a una distancia A de 
oximadamente 12 pulg (30 cm) 
ante del mango de control (2).
erte la tuerca hexagonal (3) en el 
ngo tórico y coloque el tornillo (4) 
 la arandela (5) desde el otro 

o. Apriete firmemente.

Colocación del mango tórico en 
la posición más cómoda
: Suelte el tornillo (4).
: Deslice el mango tórico por el tubo 

de mando hasta la posición 
deseada. 

: Apriete el tornillo bien firme.

: Empuje el deflector (1) en la 
dera (2) hasta el tope.

: Coloque la contratuerca (3) 
hueco hexagonal en el defle

: Asegúrese que los agujeros
alineados.

: Inserte el tornillo (4) y apriét

aje del mango tórico

1

2

3

A
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ague el motor.
oye la orilladora sobre su parte 
sera con el mango tórico 
ntado hacia abajo y el eje de 

ida vuelto hacia arriba.

Montaje de la AutoCut 5-2 de 
STIHL

Armado de la cabeza segadora

: Inserte el resorte (1) en la cabeza 
(2).

Los demás pasos se describen en la 
hoja de instrucciones provista.

: Enrolle los hilos de nilón (3) en el 
carrete (4).

: Pase las puntas de los hilos de nilón 
a través de los manguitos y coloque 
el carrete en la cabeza.

Montaje de la cabeza segadora

: Deslice el cabezal de corte (
encima del eje (5) y engrane
rebajo hexagonal (7) en el 
hexágono externo (6).

: Coloque la tapa (8) en la cab
gire la tapa en sentido horari
donde tope y apriétela bien 

Guarde la hoja de instruccione
cabeza segadora en un lugar s

aje de las herramientas 
rte
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je de la cabeza segadora 
ut C 5-2 de STIHL
slice la cabeza segadora (1) por 
ima del eje (2) y engrane el 
ajo hexagonal ((3) en el 
ágono externo (4).

: Enrosque el carrete (5) en sentido 
horario hasta que las dos flechas 
queden alineadas entre sí - fije el 
carrete en esta posición.

: Coloque la tapa (6) en el carrete, 
presionándola hacia abajo hasta el 
tope y girándola en sentido horario 
al mismo tiempo.

: Gire la tapa hasta el tope y apriétela 
con la mano.

Ajuste del hilo de nilón
STIHL AutoCut

: Sujete la cabeza segadora e
posición horizontal con resp
suelo mientras está girando 
golpéela contra el suelo  – s
avanzarán aprox 3 cm (1-1/4
de hilo nuevo.

: La cuchilla (1) en el deflecto
corta el hilo sobrante al largo
correcto. Evite golpear la ca
segadora más de una vez.
El hilo se avanza únicament
dos hilos miden por lo meno
2,5 cm (1 pulg) de largo.
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ilos de nilón miden menos de  
(1 pulg):

ague la máquina.
senchufe el cordón eléctrico de 
uente de alimentación.
oye la máquina sobre la parte 
sera.
lse el botón en el carrete hasta 
ar al tope.

traiga los extremos de los hilos 
nilón del carrete.
rrete está vacío, coloque hilo de 
evo – vea "Sustitución del hilo 
".

 de la cabeza segadora
AutoCut

jete la caja del carrete 
emente.

e la tapa en sentido 
trahorario.

ción de hilo de nilón nuevo 
AutoCut

capítulo "Sustitución del hilo de 

Se ofrece un arnés como accesorio 
especial.

Colóquese el arnés sobre el hombre 
izquierdo y ajuste el largo de tal manera 
que el gancho de resorte quede apo-
yado contra su cadera derecha.

El lado abierto del gancho debe quedar 
orientado en sentido contrario a su 
cuerpo. Enganche el gancho de resorte 
al aro de transporte.

Conexión al suministro de 
gía eléctrica
El voltaje del suministro de energ
trica y el voltaje especificado en 
máquina deberán ser iguales en
Utilice un cordón de extensión e
camente aprobado para uso a la
perie.

Colocación del arnés

Calibre mínimo de alambres par
dones de extensión de aparatos
120 V que consumen 0-6 A.
Largo del cordón 
(pies) 25 50 100
Calibre de alam-
bre (AWG) 18 16 16

Arranque

1 2
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n de 230 V
cie transversal mínima de los 
mbres:
rdones de 6,5 pies (2 m) de largo 
ás: 

 mm², tipo H07 RN-F
necte el enchufe de la orilladora 

coplamiento (2) del cordón de 
ensión.

Alivio de esfuerzos

: Haga un lazo (3) en el cordón de 
extensión y páselo por la abertura 
(4).

: Deslice el lazo por encima del gan-
cho (5) y tírelo hasta dejarlo apre-
tado.

Encendido/apagado
: Asegúrese de tener los pies

apoyados y de estar bien eq
brado.
Sostenga la orilladora con a
manos - una mano en el ma
control y la otra en el mango

: Párese en posición vertical -
tenga la orilladora en una po
relajada.

: No apoye la cabeza segador
suelo.

: Oprima la palanca de bloque
arranque (1) y oprima el  
gatillo (2).

Para apagar la máquina, suelte e
y la palanca de bloqueo de arran
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tervalos de 3 meses o más:

traiga el carrete de hilo de nilón, 
pielo e inspecciónelo. 
 aumentará la elasticidad y la 
a útil del hilo de nilón si se 
rda el carrete en un baño de 
a.

arde la máquina en un lugar seco 
levado, o bajo llave - fuera del 
ance de los niños y de otras per-
as no autorizadas.

cenamiento de la 
ina
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que

del hilo

Pieza
   1 Cordón eléctrico
  2 Gatillo
  3 Palanca de bloqueo de arran
  4 Aro de transporte
  5 Mango tórico
  6 Tubo de mando

  7 Cabeza segadora
  8 Cuchilla limitadora del largo 
  9 Deflector
10 Alivio de esfuerzos
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ciones
rdón eléctrico.
ministra energía eléctrica al 
tor.
tillo.
ra encender y apagar la 
quina.
lanca de bloqueo de arranque.
y que oprimirla antes de poder 
ivar el gatillo.
 de transporte.

 dispositivo para conectar la ori-
ora al arnés.
ngo tórico.
ra facilitar el control de la 
quina durante el proceso de 
te.
bo de mando.
positivo que conecta el motor 
 la caja de engranajes.

beza segadora.
cabeza segadora está diseñada 
a usarse conjuntamente con un 
tacésped.
chilla limitadora del largo del 
o.
za de metal en el deflector para 
tar el hilo de nilón sobrante.

  9= Deflector.
El deflector tiene por objeto reducir 
el riesgo de lesiones causadas por 
objetos extraños arrojados contra el 
operador por la herramienta de 
corte y por el contacto con la herra-
mienta de corte.

10= Alivio de esfuerzos.
Sostiene al cordón de extensión y 
reduce la posibilidad de que se des-
conecte del enchufe de la orilladora.

Motor

Intensidad sonora percibid
terceros

Peso

Voltaje: 120 V 23
Frecuencia: 60 Hz 50
Corriente nominal: 5 A 2,
Capacidad nominal: 600 W 60
Velocidad a un 
ancho de corte 
de 350 mm (14 
pulg):

8400
rpm

80
rp

Velocidad máxima 
(sin hilo de nilón): 10800

rpm
10
rp

Fusible: 15 A 10
Aislamiento Aislamiento

doble      

(a 50 pies) 66 dB(A)

Completa con 
deflector y cabeza 
segadora 8,8 lb (4,0 k

Especificaciones
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Dimen

Herram

Acces

* vea
man

Largo:

STIHL-
STIHL-

Carrete
con hilo
(STIHL
AutoCu
Hilo de
(15,2 m
Arnés*
Gafas*
siones

ienta de corte

orios especiales

 “Guía para el uso de este 
ual”

Los usuarios de esta máquina deben 
efectuar únicamente los trabajos de 
mantenimiento descritos en este 
manual. Solamente los talleres autoriza-
dos por STIHL deben llevar a cabo los 
demás trabajos de reparación.

Los reclamos de garantía presentados 
después de realizadas las reparaciones 
serán aceptados únicamente si las mis-
mas fueron ejecutadas por un concesio-
nario de servicio autorizado STIHL utili-
zando piezas de repuesto originales de 
STIHL.

Es posible identificar las piezas origina-
les de STIHL por el número de pieza 
STIHl, el logotipo de STIHL y, en 
algunos casos, el símbolo ( de piezas 
STIHL. En las piezas pequeñas el sím-
bolo puede aparecer solo.

STIHL Inc.

536 Viking Drive
P.O. Box 2015
Virginia Beach
VA 23452-2015

60,2 pulg 
(1530 mm)

AutoCut 5-2
AutoCut C 5-2

 de repuesto 
 de nilón
-
t 5-2) 4004 710 4300
 plástico
/50 pies) 0000 930 2217

Mantenimiento y 
reparaciones 

Direcciones
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